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See the notice on TED website

290929-2026 - Hange
Poola – Veespordirajatiste ehitustööd – Ochrona środowiska systemu wodnego Kanału 
Elbląskiego, dbałość o jakość wody i zasoby wodne-1 zadanie inwestycyjne
OJ S 82/2026 28/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Miejska Iława
E-posti aadress: przetargi@umilawa.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Ochrona środowiska systemu wodnego Kanału Elbląskiego, dbałość o jakość wody i 
zasoby wodne-1 zadanie inwestycyjne
Kirjeldus: Część 1 - Budowa molo na Małym Jezioraku z infrastrukturą towarzyszącą: a. 
Budowę molo z platformą do wędkowania przy południowym brzegu jeziora Mały Jeziorak (ul. 
Mickiewicza) w konstrukcji stalowej z podkładem drewnianym b. Budowa kanalizacji 
deszczowej – usunięcie kolizji c. Rozbudowa monitoringu miejskiego d. Budowa oświetlenia 
molo e. Wykonanie zieleni W ramach przedsięwzięcia przewiduje się: Wykonawca zapewni 
obsługę geodezyjną budowy obiektu oraz wykona geodezyjną inwentaryzację powykonawcza. 
Wykonawca wykona dokumentacje powykonawczą (2 egz. w wersji papierowej oraz 1 w wersji 
elektronicznej na płycie CD, w formacie PDF).” Część 2 - Budowa pomostów na Małym 
Jezioraku z infrastrukturą towarzyszącą: a. Budowę pomostu spacerowego (pomost nr 4) przy 
wschodnim brzegu jeziora Mały Jeziorak w konstrukcji stalowej z podkładem drewnianym b. 
Budowę pomostu (pomost nr 1) przy wschodnim brzegu jeziora Mały Jeziorak przeznaczony 
do cumowania max 5 jednostek pływających, wykonany jako pomost pływający z pontonów 
betonowych c. Budowę pomostu nr 2 i 3 położone prostopadle do pomostu spacerowego 
zlokalizowane przy wschodnim brzegu jeziora Mały Jeziorak. Pomosty pływające z pontonów 
betonowych d. Likwidacja istniejącego pomostu e. Budowa tablic edukacyjnych f. Budowa 
zielonej infrastruktury, altana i wykonanie nasadzeń g. Budowa małej architektury – ławki h. 
Budowa oświetlenia pomostów i. Budowa monitoringu W ramach przedsięwzięcia przewiduje 
się: Wykonawca zapewni obsługę geodezyjną budowy obiektu oraz wykona geodezyjną 
inwentaryzację powykonawcza. Wykonawca wykona dokumentacje powykonawczą (2 egz. w 
wersji papierowej oraz 1 w wersji elektronicznej na płycie CD, w formacie PDF).
Menetluse tunnus: 6fecf13e-4bf4-45b2-8f6e-9fef6ecdbb18
Sisemine tunnus: ZP.271.31.2025
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45242100 Veespordirajatiste ehitustööd

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/290929-2026
mailto:przetargi@umilawa.pl
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2.1.2.
 
Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Niepodległości 13  
Linn: Iława
Sihtnumber: 14-200
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielenie zamówienia, jeżeli 
środki, które zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostały mu przyznane.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: część 2 - budowa pomostów na Małym Jezioraku z infrastrukturą towarzyszącą
Kirjeldus: „Część 2 - Budowa pomostów na Małym Jezioraku z infrastrukturą towarzyszącą: a. 
Budowę pomostu spacerowego (pomost nr 4) przy wschodnim brzegu jeziora Mały Jeziorak w 
konstrukcji stalowej z podkładem drewnianym b. Budowę pomostu (pomost nr 1) przy 
wschodnim brzegu jeziora Mały Jeziorak przeznaczony do cumowania max 5 jednostek 
pływających, wykonany jako pomost pływający z pontonów betonowych c. Budowę pomostu 
nr 2 i 3 położone prostopadle do pomostu spacerowego zlokalizowane przy wschodnim 
brzegu jeziora Mały Jeziorak. Pomosty pływające z pontonów betonowych d. Likwidacja 
istniejącego pomostu e. Budowa tablic edukacyjnych f. Budowa zielonej infrastruktury, altana i 
wykonanie nasadzeń g. Budowa małej architektury – ławki h. Budowa oświetlenia pomostów i. 
Budowa monitoringu W ramach przedsięwzięcia przewiduje się: Wykonawca zapewni obsługę 
geodezyjną budowy obiektu oraz wykona geodezyjną inwentaryzację powykonawcza. 
Wykonawca wykona dokumentacje powykonawczą (2 egz. w wersji papierowej oraz 1 w wersji 
elektronicznej na płycie CD, w formacie PDF).
Sisemine tunnus: 1.2.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45242100 Veespordirajatiste ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Niepodległości 13  
Linn: Iława
Sihtnumber: 14-200
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
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Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 26 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Fundusze Europejskie dla Warmii i Mazur 2021-2027
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają 
warunki udziału w postępowaniu dotyczące: 1) zdolności do występowania w obrocie 
gospodarczym: Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie. 2) 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności zawodowej, o ile wynika to z odrębnych 
przepisów: Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie. 3) sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej: Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym 
zakresie. 4) zdolności technicznej lub zawodowej. Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, 
że: 4.1. doświadczenie zawodowe (Część 1 i 2): dla uznania że Wykonawca spełnia warunek 
posiadania doświadczenia zamawiający, żąda by wykonawca wykazał, iż w okresie ostatnich 
5 lat, (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy, to w tym okresie) przed upływem 
terminu składania ofert wykonał co najmniej 1 zadanie (kontrakt) odpowiadające swoim 
rodzajem robotom budowlanym stanowiącym przedmiot zamówienia, z podaniem ich rodzaju, 
wartości, daty, miejsca wykonania i podmiotów na rzecz których roboty te zostały Wykonane. 
Przez „zadanie odpowiadające rodzajem robót budowlanych stanowiących przedmiot 
zamówienia” zamawiający rozumie zadanie polegające na budowie pomostu, molo o pow. min 
500 m2. Ocena spełniania warunku nastąpi na podstawie wstępnego oświadczenia zgodnie z 
Załącznikiem nr 2 do SWZ, o którym mowa w §VII ust. 1 SWZ, które stanowi wstępne 
potwierdzenie, że wykonawca spełnia warunki udziału w postępowaniu. Następnie na 
podstawie dokumentu, o którym mowa w §VII ust. 4 pkt 2) lit. b) SWZ, złożonego na wezwanie 
Zamawiającego, przez wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona tj. wykazu 
wykonanych robót. Do przedmiotowego wykazu (załącznika nr 4 do SWZ) należy dołączyć 
dowody potwierdzające, że wykazane roboty zostały wykonane w sposób należyty oraz 
wskazujących, że zostały wykonane zgodnie z przepisami prawa budowlanego i prawidłowo 
ukończone. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia muszą wykazać, że 
chociaż jeden z nich lub łącznie spełniają w/w warunek. 4.2. kadra techniczna: Zamawiający 
uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca na czas realizacji zamówienia będzie 
dysponował osobami o odpowiednich kwalifikacjach zawodowych niezbędnych do wykonania 
zamówienia, tj.: CZĘŚĆ 1: a) Kierownikiem robót w specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej
/mostowej - pełniący jednocześnie rolę kierownika budowy. Minimalne wymagania: 
posiadający uprawnienia do wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie w specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej do kierowania robotami 
budowlanymi lub inne uprawnienia umożliwiające wykonywanie tych samych czynności, do 
wykonywania, których w aktualnym stanie prawnym uprawniają uprawnienia budowlane w/w 
specjalności umożliwiające zrealizowanie przedmiotowego zamówienia b) Kierownik robót w 
specjalności sanitarnej. Minimalne wymagania: posiadający uprawnienia do wykonywania 
samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w specjalności instalacyjnej w zakresie 
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sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych lub inne uprawnienia umożliwiające wykonywanie tych samych czynności, do 
wykonywania, których w aktualnym stanie prawnym uprawniają uprawnienia budowlane w/w 
specjalności umożliwiające zrealizowanie przedmiotowego zamówienia, c) Kierownikiem robót 
w specjalności elektroenergetycznej. Minimalne wymagania: posiadający uprawnienia do 
wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych lub inne 
uprawnienia umożliwiające wykonywanie tych samych czynności, do wykonywania, których w 
aktualnym stanie prawnym uprawniają uprawnienia budowlane w/w specjalności 
umożliwiające zrealizowanie przedmiotowego zamówienia d) Kierownikiem robót w 
specjalności telekomunikacyjnej. Minimalne wymagania: posiadający uprawnienia do 
wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń teletechnicznych lub inne uprawnienia umożliwiające 
wykonywanie tych samych czynności, do wykonywania, których w aktualnym stanie prawnym 
uprawniają uprawnienia budowlane w/w specjalności umożliwiające zrealizowanie 
przedmiotowego zamówienia CZĘŚĆ 2: a) Kierownikiem robót w specjalności inżynieryjnej 
hydrotechnicznej/mostowej - pełniący jednocześnie rolę kierownika budowy. Minimalne 
wymagania: posiadający uprawnienia do wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie w specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej do kierowania robotami 
budowlanymi lub inne uprawnienia umożliwiające wykonywanie tych samych czynności, do 
wykonywania, których w aktualnym stanie prawnym uprawniają uprawnienia budowlane w/w 
specjalności umożliwiające zrealizowanie przedmiotowego zamówienia b) Kierownikiem robót 
w specjalności elektroenergetycznej. Minimalne wymagania: posiadający uprawnienia do 
wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych lub inne 
uprawnienia umożliwiające wykonywanie tych samych czynności, do wykonywania, których w 
aktualnym stanie prawnym uprawniają uprawnienia budowlane w/w specjalności 
umożliwiające zrealizowanie przedmiotowego zamówienia c) Kierownikiem robót w 
specjalności telekomunikacyjnej. Minimalne wymagania: posiadający uprawnienia do 
wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń teletechnicznych lub inne uprawnienia umożliwiające 
wykonywanie tych samych czynności, do wykonywania, których w aktualnym stanie prawnym 
uprawniają uprawnienia budowlane w/w specjalności umożliwiające zrealizowanie 
przedmiotowego zamówienia Ocena spełniania warunku nastąpi na podstawie wstępnego 
oświadczenia zgodnie z Załącznikiem nr 2 do SWZ, o którym mowa w §VII ust. 1 SWZ, które 
stanowi wstępne potwierdzenie, że wykonawca spełnia warunki udziału w postępowaniu. 
Następnie na podstawie dokumentu, o którym mowa w §VII ust. 4 pkt 2 lit. a) SWZ, złożonego 
na wezwanie Zamawiającego, przez wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona 
(zgodnie z załącznikiem nr 3 do SWZ). Zamawiający określając wymogi dla osób w zakresie 
posiadanych uprawnień dopuszcza odpowiadające im ważne uprawnienia, które zostały 
wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów oraz odpowiadające im 
uprawnienia nabyte w innych niż Rzeczpospolita Polska państwach członkowskich Unii 
Europejskiej, państwach członkowskich Europejskiego porozumienia o wolnym Handlu (EFTA) 
- stronach umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym, Konfederacji Szwajcarskiej, 
zgodnie z art. 12a ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane oraz ustawy z dnia 22 
grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej, wówczas wykonawca na własny koszt zapewni tłumacza 
języka polskiego, który zapewni stałe i biegłe tłumaczenie w kontaktach pomiędzy 
Zamawiającym a Wykonawcą, a także zapewni tłumaczenie na bieżąco wszystkich 
dokumentów związanych z realizacją przedmiotowego zamówienia stworzonych zarówno 
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przez Wykonawcę, jak i dostarczonych przez Zamawiającego. Wykonawcy wspólnie 
ubiegający się o udzielenie zamówienia muszą wykazać, że łącznie spełniają w/w warunek. 
Zamawiający informuje, że wymaga, aby osoby wskazane w załączniku nr 3 do SWZ brały 
bezpośredni udział w wykonywaniu zamówienia. 4.3. potencjał techniczny: Zamawiający nie 
wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Liczba punktów, które można uzyskać w kryterium „Cena” (C) - (waga 60%) zostanie 
obliczona wg następującego wzoru: 1) C = (Co: Cb) x 60 pkt, gdzie: C - ilość punktów badanej 
oferty w kryterium „Cena” Co - cena oferty najniższej spośród zaproponowanych w ofertach 
Cb - cena oferty badanej Porównywaną ceną będzie cena brutto ogółem za realizację 
zamówienia obliczonej przez Wykonawcę zgodnie z przepisami prawa i podanej w 
„Formularzu cenowym” (Załącznik nr 1 do SWZ) pkt 1. Określona w ten sposób cena oferty 
służyć będzie wyłącznie do porównania ofert i wyboru najkorzystniejszej oferty.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Punkty za kryterium „Okres gwarancji” (Og) - (waga 30%) - zostaną przyznane 
zgodnie z poniższym opisem: 1) Maksymalna liczba punktów w kryterium „Okres gwarancji” – 
30 pkt. Punkty zostaną przyznane zgodnie z poniższym opisem: a) Oferty w tym kryterium 
oceniane będą w odniesieniu do zadeklarowanego przez Wykonawcę okresu przedłużenia 
gwarancji na dostarczony przedmiot zamówienia w stosunku do najdłuższego okresu (terminu) 
gwarancji wskazanego w formularzu ofertowym. b) Punkty zostaną przyznane na podstawie 
oświadczenia złożonego w pkt 2 Formularza Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ). Okres 
przedłużenia należy podać w miesiącach np. 1, 2, 3 itd. miesięcy. c) Wpisanie 0 miesięcy 
przedłużenia gwarancji na dostarczony przedmiot zamówienia w stosunku do minimalnego 
okresu (terminu) gwarancji na dostarczony przedmiot zamówienia wskazanego w formularzu 
ofertowym - 0,00 punktów. d) Oferta z deklaracją wykonawcy przedłużenia o 24 i więcej 
miesięcy gwarancji na dostarczony przedmiot zamówienia w stosunku do minimalnego okresu 
(terminu) gwarancji wskazanego w formularzu ofertowym otrzyma maksymalną ilość punktów. 
W przypadku zaoferowania przedłużenia o 24 i więcej miesięcy gwarancji na dostarczony 
przedmiot zamówienia Zamawiający do oceny przyjmie maksymalny punktowany okres 
przedłużenia gwarancji, tj. 24 miesięcy. e) Punkty w ramach przedmiotowego kryterium 
zostaną przyznane wg poniższego wzoru: Og = (Gro: Grn) x 30 pkt, gdzie: Og- liczba punktów 
badanej oferty w kryterium „Okres gwarancji” Gro - okres przedłużenia gwarancji badanej 
oferty Grn - najdłuższy okres przedłużenia gwarancji podany w formularzu UWAGA: 1. 
Minimalny okres gwarancji wymagany przez Zamawiającego - 36 m-cy 2. Oferta z okresem 
gwarancji krótszym niż 36 m-cy zostanie uznana za niezgodną z warunkami zamówienia, a co 
za tym idzie, odrzucona na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5) ustawy pzp. 3. Oferta z okresem 
gwarancji 60 miesięcy i więcej otrzyma maksymalną liczbę punktów w kryterium. 3) Punkty 
zostaną przyznane na podstawie oświadczenia złożonego w pkt 2 Formularza Ofertowego 
(Załącznik nr 1 do SWZ). W przypadku niepodania przez Wykonawcę w pkt 2 Formularza 
Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ) okresu gwarancji, zamawiający do oceny oferty przyjmie 
minimalny okres (termin) gwarancji i rękojmi, tj. 36 miesięcy.
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Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Punkty za kryterium „Aspekt społeczny” kryterium społeczne (As) - (waga 10%) - 
zostaną przyznane zgodnie z poniższym opisem: 1) Zamawiający dokona oceny na podstawie 
oświadczenia wykonawcy złożonego w pkt 3 Formularza Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ) 
dotyczącego liczby etatów, na których wykonawca zatrudni (osób nowo zatrudnionych) przy 
realizacji przedmiotu zamówienia, w szczególności do wykonania robót budowlanych, na 
umowę o pracę, osoby będące członkami grup społecznie marginalizowanych, w 
szczególności: a) bezrobotnych w rozumieniu ustawy z dnia 20 kwietnia 2004 r. o promocji 
zatrudnienia i instytucjach rynku pracy, b) osób poszukujących pracy, niepozostających w 
zatrudnieniu lub niewykonujących innej pracy zarobkowej, w rozumieniu ustawy z dnia 20 
kwietnia 2004 r. o promocji zatrudnienia i instytucjach rynku pracy, c) osób 
usamodzielnianych, o których mowa w art. 140 ust. 1 i 2 ustawy z dnia 9 czerwca 2011 r. o 
wspieraniu rodziny i systemie pieczy zastępczej, d) młodocianych, o których mowa w 
przepisach prawa pracy, w celu przygotowania zawodowego, e) osób niepełnosprawnych w 
rozumieniu ustawy z dnia 27 sierpnia 1997 r. o rehabilitacji zawodowej i społecznej oraz 
zatrudnianiu osób niepełnosprawnych, f) innych osób niż określone w lit. a-e, o których mowa 
w ustawie z dnia 13 czerwca 2003 r. o zatrudnieniu socjalnym (Dz. U. z 2019 r. poz. 217 i 730) 
lub we właściwych przepisach państw członkowskich Unii Europejskiej lub Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego, g) osób do 30. roku życia oraz po ukończeniu 50. roku życia, 
posiadających status osoby poszukującej pracy, bez zatrudnienia. 2) Zamawiający weźmie 
pod uwagę zarówno pracowników zatrudnionych w pełnym wymiarze czasu pracy (pełen etat), 
jak też pracowników zatrudnianych w wymiarze nie mniejszym niż ½ wymiaru czasu pracy 
(etaty częściowe). Dla celów obliczeniowych Zamawiający dokona zsumowania etatów 
częściowych. Maksymalna oceniana ilość etatów: część 1 i 3 - 2 etaty . W przypadku podania 
większej liczby etatów niż 2 oferta otrzyma maksymalną liczbę punktów. W przypadku gdy 
oferta wykonawcy zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, wykonawca zobowiązany jest do 
zatrudnienia pracowników w takiej ilości etatów, jaka wynika z sumy oferowanej. 3) Oferta w 
kryterium otrzyma zero punktów, jeżeli wykonawca nie zadeklaruje zatrudnienia przy realizacji 
przedmiotu zamówienia w/w pracowników na podstawie umowy o pracę w wymiarze równym 
lub większym niż ½ etatu. 4) Liczba punktów, które można uzyskać w kryterium „Aspekt 
społeczny” (As) zostanie obliczona wg następującego wzoru: As = (Aso: Asb) x 10 pkt, gdzie: 
As- ilość punktów badanej oferty w kryterium „Aspekt Społeczny” Aso - zadeklarowana liczba 
etatów w badanej ofercie Asb - największa zadeklarowana liczba etatów w ofertach
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,
fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,
fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel

https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Od Wykonawcy, którego oferta zostanie wybrana jako 
najkorzystniejsza wymagane będzie wniesienie, przed zawarciem umowy, zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy w wysokości 5 % ceny całkowitej (brutto) podanej w ofercie za 
wykonanie całości przedmiotu zamówienia. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. 2. Zabezpieczenie wnoszone w formie 
innej niż w pieniądzu powinno być dostarczone w formie oryginału, przez wykonawcę do 
siedziby zamawiającego, najpóźniej w dniu podpisania umowy – do chwili jej podpisania. 3. 
Zabezpieczenie należytego wykonania umowy może być wnoszone według wyboru 
wykonawcy w jednej lub w kilku formach wskazanych w art. 450 ust. 1 ustawy Pzp tj.: 1) 
pieniądzu; 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) 
gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. Zamawiający nie wyraża zgody na 
wniesienie zabezpieczenia w formach wskazanych w art. 450 ust. 2 ustawy Pzp 5. 
Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaca przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego Bank Millennium S.A. Warszawa 96 1160 2202 0000 0000 6192 1354. 6. 
Zabezpieczenie wniesione w pieniądzu będzie się znajdowało na koncie depozytowym 
Zamawiającego. 7. W przypadku wniesienia zabezpieczenia w formie gwarancji i poręczeń 
powinny być one wystawione na okres obejmujący wykonanie zamówienia oraz okres rękojmi 
wraz z terminem zwrotnym zabezpieczenia. 8. Zamawiający nie wyraża zgody na tworzenie 
zabezpieczenia przez potrącenia z należności za częściowo wykonane świadczenia. 9. Do 
zmiany formy zabezpieczenia w trakcie realizacji umowy stosuje się art. 451 ustawy Pzp. 10. 
Zamawiający zwróci zabezpieczenie w następujących terminach: 1) 70% wysokości 
zabezpieczenia w terminie 30 dni od dnia podpisania protokołu odbioru końcowego 
przedmiotu zamówienia, tj. od dnia wykonania zamówienia i uznania przez zamawiającego za 
należycie wykonane; 2) 30% wysokości zabezpieczenia w terminie 15 dni od dnia, w którym 
upływa okres gwarancji i rękojmi, liczony zgodnie z postanowieniami zawartej umowy. 11. Z 
treści zabezpieczenia przedstawionego w formie gwarancji/poręczenia winno wynikać, że 
bank, ubezpieczyciel, poręczyciel zapłaci, na rzecz Zamawiającego w terminie maksymalnie 
30 dni od pisemnego żądania kwotę zabezpieczenia, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, 
bez odwołania, bez warunku, niezależnie od kwestionowania czy zastrzeżeń Wykonawcy i bez 
dochodzenia czy wezwanie Zamawiającego jest uzasadnione czy nie. 12. Jeżeli okres na jaki 
ma zostać wniesione zabezpieczenie przekracza 5 lat, zabezpieczenie w pieniądzu wnosi się 
na cały ten okres, a zabezpieczenie w innej formie wnosi się na okres nie krótszy niż 5 lat z 
jednoczesnym zobowiązaniem się Wykonawcy do przedłużenia na kolejne okresy. W takim 
przypadku z treści dokumentu zabezpieczenia wnoszonego w innej formie niż pieniądz musi 
wynikać spełnienie warunku, o którym mowa w art. 452 ust. 8 i 9 ustawy Pzp. 13. W 
przypadku, gdy zabezpieczenie, będzie wnoszone w formie innej niż pieniądz, Zamawiający 
zastrzega sobie prawo do akceptacji projektu ww. dokumentu.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 07/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
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Avamise kuupäev: 07/05/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,
fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy p.z.p. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 p.z.p. oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do 
której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 7. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia 8. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.
p., stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W 
postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. 
Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.

https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
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p., przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: cześć 1 - budowa molo na Małym Jezioraku z infrastrukturą towarzyszącą
Kirjeldus: Część 2 - Budowa pomostów na Małym Jezioraku z infrastrukturą towarzyszącą: a. 
Budowę pomostu spacerowego (pomost nr 4) przy wschodnim brzegu jeziora Mały Jeziorak w 
konstrukcji stalowej z podkładem drewnianym b. Budowę pomostu (pomost nr 1) przy 
wschodnim brzegu jeziora Mały Jeziorak przeznaczony do cumowania max 5 jednostek 
pływających, wykonany jako pomost pływający z pontonów betonowych c. Budowę pomostu 
nr 2 i 3 położone prostopadle do pomostu spacerowego zlokalizowane przy wschodnim 
brzegu jeziora Mały Jeziorak. Pomosty pływające z pontonów betonowych d. Likwidacja 
istniejącego pomostu e. Budowa tablic edukacyjnych f. Budowa zielonej infrastruktury, altana i 
wykonanie nasadzeń g. Budowa małej architektury – ławki h. Budowa oświetlenia pomostów i. 
Budowa monitoringu W ramach przedsięwzięcia przewiduje się: Wykonawca zapewni obsługę 
geodezyjną budowy obiektu oraz wykona geodezyjną inwentaryzację powykonawcza. 
Wykonawca wykona dokumentacje powykonawczą (2 egz. w wersji papierowej oraz 1 w wersji 
elektronicznej na płycie CD, w formacie PDF).
Sisemine tunnus: 1.1.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45242100 Veespordirajatiste ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Niepodległości 13  
Linn: Iława
Sihtnumber: 14-200
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 26 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Fundusze Europejskie dla Warmii i Mazur 2021-2027
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają 
warunki udziału w postępowaniu dotyczące: 1) zdolności do występowania w obrocie 
gospodarczym: Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie. 2) 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności zawodowej, o ile wynika to z odrębnych 
przepisów: Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie. 3) sytuacji 
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ekonomicznej lub finansowej: Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym 
zakresie. 4) zdolności technicznej lub zawodowej. Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, 
że: 4.1. doświadczenie zawodowe (Część 1 i 2): dla uznania że Wykonawca spełnia warunek 
posiadania doświadczenia zamawiający, żąda by wykonawca wykazał, iż w okresie ostatnich 
5 lat, (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy, to w tym okresie) przed upływem 
terminu składania ofert wykonał co najmniej 1 zadanie (kontrakt) odpowiadające swoim 
rodzajem robotom budowlanym stanowiącym przedmiot zamówienia, z podaniem ich rodzaju, 
wartości, daty, miejsca wykonania i podmiotów na rzecz których roboty te zostały Wykonane. 
Przez „zadanie odpowiadające rodzajem robót budowlanych stanowiących przedmiot 
zamówienia” zamawiający rozumie zadanie polegające na budowie pomostu, molo o pow. min 
500 m2. Ocena spełniania warunku nastąpi na podstawie wstępnego oświadczenia zgodnie z 
Załącznikiem nr 2 do SWZ, o którym mowa w §VII ust. 1 SWZ, które stanowi wstępne 
potwierdzenie, że wykonawca spełnia warunki udziału w postępowaniu. Następnie na 
podstawie dokumentu, o którym mowa w §VII ust. 4 pkt 2) lit. b) SWZ, złożonego na wezwanie 
Zamawiającego, przez wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona tj. wykazu 
wykonanych robót. Do przedmiotowego wykazu (załącznika nr 4 do SWZ) należy dołączyć 
dowody potwierdzające, że wykazane roboty zostały wykonane w sposób należyty oraz 
wskazujących, że zostały wykonane zgodnie z przepisami prawa budowlanego i prawidłowo 
ukończone. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia muszą wykazać, że 
chociaż jeden z nich lub łącznie spełniają w/w warunek. 4.2. kadra techniczna: Zamawiający 
uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca na czas realizacji zamówienia będzie 
dysponował osobami o odpowiednich kwalifikacjach zawodowych niezbędnych do wykonania 
zamówienia, tj.: CZĘŚĆ 1: a) Kierownikiem robót w specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej
/mostowej - pełniący jednocześnie rolę kierownika budowy. Minimalne wymagania: 
posiadający uprawnienia do wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie w specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej do kierowania robotami 
budowlanymi lub inne uprawnienia umożliwiające wykonywanie tych samych czynności, do 
wykonywania, których w aktualnym stanie prawnym uprawniają uprawnienia budowlane w/w 
specjalności umożliwiające zrealizowanie przedmiotowego zamówienia b) Kierownik robót w 
specjalności sanitarnej. Minimalne wymagania: posiadający uprawnienia do wykonywania 
samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w specjalności instalacyjnej w zakresie 
sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych lub inne uprawnienia umożliwiające wykonywanie tych samych czynności, do 
wykonywania, których w aktualnym stanie prawnym uprawniają uprawnienia budowlane w/w 
specjalności umożliwiające zrealizowanie przedmiotowego zamówienia, c) Kierownikiem robót 
w specjalności elektroenergetycznej. Minimalne wymagania: posiadający uprawnienia do 
wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych lub inne 
uprawnienia umożliwiające wykonywanie tych samych czynności, do wykonywania, których w 
aktualnym stanie prawnym uprawniają uprawnienia budowlane w/w specjalności 
umożliwiające zrealizowanie przedmiotowego zamówienia d) Kierownikiem robót w 
specjalności telekomunikacyjnej. Minimalne wymagania: posiadający uprawnienia do 
wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń teletechnicznych lub inne uprawnienia umożliwiające 
wykonywanie tych samych czynności, do wykonywania, których w aktualnym stanie prawnym 
uprawniają uprawnienia budowlane w/w specjalności umożliwiające zrealizowanie 
przedmiotowego zamówienia CZĘŚĆ 2: a) Kierownikiem robót w specjalności inżynieryjnej 
hydrotechnicznej/mostowej - pełniący jednocześnie rolę kierownika budowy. Minimalne 
wymagania: posiadający uprawnienia do wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie w specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej do kierowania robotami 
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budowlanymi lub inne uprawnienia umożliwiające wykonywanie tych samych czynności, do 
wykonywania, których w aktualnym stanie prawnym uprawniają uprawnienia budowlane w/w 
specjalności umożliwiające zrealizowanie przedmiotowego zamówienia b) Kierownikiem robót 
w specjalności elektroenergetycznej. Minimalne wymagania: posiadający uprawnienia do 
wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych lub inne 
uprawnienia umożliwiające wykonywanie tych samych czynności, do wykonywania, których w 
aktualnym stanie prawnym uprawniają uprawnienia budowlane w/w specjalności 
umożliwiające zrealizowanie przedmiotowego zamówienia c) Kierownikiem robót w 
specjalności telekomunikacyjnej. Minimalne wymagania: posiadający uprawnienia do 
wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń teletechnicznych lub inne uprawnienia umożliwiające 
wykonywanie tych samych czynności, do wykonywania, których w aktualnym stanie prawnym 
uprawniają uprawnienia budowlane w/w specjalności umożliwiające zrealizowanie 
przedmiotowego zamówienia Ocena spełniania warunku nastąpi na podstawie wstępnego 
oświadczenia zgodnie z Załącznikiem nr 2 do SWZ, o którym mowa w §VII ust. 1 SWZ, które 
stanowi wstępne potwierdzenie, że wykonawca spełnia warunki udziału w postępowaniu. 
Następnie na podstawie dokumentu, o którym mowa w §VII ust. 4 pkt 2 lit. a) SWZ, złożonego 
na wezwanie Zamawiającego, przez wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona 
(zgodnie z załącznikiem nr 3 do SWZ). Zamawiający określając wymogi dla osób w zakresie 
posiadanych uprawnień dopuszcza odpowiadające im ważne uprawnienia, które zostały 
wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów oraz odpowiadające im 
uprawnienia nabyte w innych niż Rzeczpospolita Polska państwach członkowskich Unii 
Europejskiej, państwach członkowskich Europejskiego porozumienia o wolnym Handlu (EFTA) 
- stronach umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym, Konfederacji Szwajcarskiej, 
zgodnie z art. 12a ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane oraz ustawy z dnia 22 
grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej, wówczas wykonawca na własny koszt zapewni tłumacza 
języka polskiego, który zapewni stałe i biegłe tłumaczenie w kontaktach pomiędzy 
Zamawiającym a Wykonawcą, a także zapewni tłumaczenie na bieżąco wszystkich 
dokumentów związanych z realizacją przedmiotowego zamówienia stworzonych zarówno 
przez Wykonawcę, jak i dostarczonych przez Zamawiającego. Wykonawcy wspólnie 
ubiegający się o udzielenie zamówienia muszą wykazać, że łącznie spełniają w/w warunek. 
Zamawiający informuje, że wymaga, aby osoby wskazane w załączniku nr 3 do SWZ brały 
bezpośredni udział w wykonywaniu zamówienia. 4.3. potencjał techniczny: Zamawiający nie 
wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Liczba punktów, które można uzyskać w kryterium „Cena” (C) - (waga 60%) zostanie 
obliczona wg następującego wzoru: 1) C = (Co: Cb) x 60 pkt, gdzie: C - ilość punktów badanej 
oferty w kryterium „Cena” Co - cena oferty najniższej spośród zaproponowanych w ofertach 
Cb - cena oferty badanej Porównywaną ceną będzie cena brutto ogółem za realizację 
zamówienia obliczonej przez Wykonawcę zgodnie z przepisami prawa i podanej w 
„Formularzu cenowym” (Załącznik nr 1 do SWZ) pkt 1. Określona w ten sposób cena oferty 
służyć będzie wyłącznie do porównania ofert i wyboru najkorzystniejszej oferty.
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Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Punkty za kryterium „Okres gwarancji” (Og) - (waga 30%) - zostaną przyznane 
zgodnie z poniższym opisem: 1) Maksymalna liczba punktów w kryterium „Okres gwarancji” – 
30 pkt. Punkty zostaną przyznane zgodnie z poniższym opisem: a) Oferty w tym kryterium 
oceniane będą w odniesieniu do zadeklarowanego przez Wykonawcę okresu przedłużenia 
gwarancji na dostarczony przedmiot zamówienia w stosunku do najdłuższego okresu (terminu) 
gwarancji wskazanego w formularzu ofertowym. b) Punkty zostaną przyznane na podstawie 
oświadczenia złożonego w pkt 2 Formularza Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ). Okres 
przedłużenia należy podać w miesiącach np. 1, 2, 3 itd. miesięcy. c) Wpisanie 0 miesięcy 
przedłużenia gwarancji na dostarczony przedmiot zamówienia w stosunku do minimalnego 
okresu (terminu) gwarancji na dostarczony przedmiot zamówienia wskazanego w formularzu 
ofertowym - 0,00 punktów. d) Oferta z deklaracją wykonawcy przedłużenia o 24 i więcej 
miesięcy gwarancji na dostarczony przedmiot zamówienia w stosunku do minimalnego okresu 
(terminu) gwarancji wskazanego w formularzu ofertowym otrzyma maksymalną ilość punktów. 
W przypadku zaoferowania przedłużenia o 24 i więcej miesięcy gwarancji na dostarczony 
przedmiot zamówienia Zamawiający do oceny przyjmie maksymalny punktowany okres 
przedłużenia gwarancji, tj. 24 miesięcy. e) Punkty w ramach przedmiotowego kryterium 
zostaną przyznane wg poniższego wzoru: Og = (Gro: Grn) x 30 pkt, gdzie: Og- liczba punktów 
badanej oferty w kryterium „Okres gwarancji” Gro - okres przedłużenia gwarancji badanej 
oferty Grn - najdłuższy okres przedłużenia gwarancji podany w formularzu UWAGA: 1. 
Minimalny okres gwarancji wymagany przez Zamawiającego - 36 m-cy 2. Oferta z okresem 
gwarancji krótszym niż 36 m-cy zostanie uznana za niezgodną z warunkami zamówienia, a co 
za tym idzie, odrzucona na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5) ustawy pzp. 3. Oferta z okresem 
gwarancji 60 miesięcy i więcej otrzyma maksymalną liczbę punktów w kryterium. 3) Punkty 
zostaną przyznane na podstawie oświadczenia złożonego w pkt 2 Formularza Ofertowego 
(Załącznik nr 1 do SWZ). W przypadku niepodania przez Wykonawcę w pkt 2 Formularza 
Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ) okresu gwarancji, zamawiający do oceny oferty przyjmie 
minimalny okres (termin) gwarancji i rękojmi, tj. 36 miesięcy.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Punkty za kryterium „Aspekt społeczny” kryterium społeczne (As) - (waga 10%) - 
zostaną przyznane zgodnie z poniższym opisem: 1) Zamawiający dokona oceny na podstawie 
oświadczenia wykonawcy złożonego w pkt 3 Formularza Ofertowego (Załącznik nr 1 do SWZ) 
dotyczącego liczby etatów, na których wykonawca zatrudni (osób nowo zatrudnionych) przy 
realizacji przedmiotu zamówienia, w szczególności do wykonania robót budowlanych, na 
umowę o pracę, osoby będące członkami grup społecznie marginalizowanych, w 
szczególności: a) bezrobotnych w rozumieniu ustawy z dnia 20 kwietnia 2004 r. o promocji 
zatrudnienia i instytucjach rynku pracy, b) osób poszukujących pracy, niepozostających w 
zatrudnieniu lub niewykonujących innej pracy zarobkowej, w rozumieniu ustawy z dnia 20 
kwietnia 2004 r. o promocji zatrudnienia i instytucjach rynku pracy, c) osób 
usamodzielnianych, o których mowa w art. 140 ust. 1 i 2 ustawy z dnia 9 czerwca 2011 r. o 
wspieraniu rodziny i systemie pieczy zastępczej, d) młodocianych, o których mowa w 
przepisach prawa pracy, w celu przygotowania zawodowego, e) osób niepełnosprawnych w 
rozumieniu ustawy z dnia 27 sierpnia 1997 r. o rehabilitacji zawodowej i społecznej oraz 
zatrudnianiu osób niepełnosprawnych, f) innych osób niż określone w lit. a-e, o których mowa 



290929-2026 Page 13/17

w ustawie z dnia 13 czerwca 2003 r. o zatrudnieniu socjalnym (Dz. U. z 2019 r. poz. 217 i 730) 
lub we właściwych przepisach państw członkowskich Unii Europejskiej lub Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego, g) osób do 30. roku życia oraz po ukończeniu 50. roku życia, 
posiadających status osoby poszukującej pracy, bez zatrudnienia. 2) Zamawiający weźmie 
pod uwagę zarówno pracowników zatrudnionych w pełnym wymiarze czasu pracy (pełen etat), 
jak też pracowników zatrudnianych w wymiarze nie mniejszym niż ½ wymiaru czasu pracy 
(etaty częściowe). Dla celów obliczeniowych Zamawiający dokona zsumowania etatów 
częściowych. Maksymalna oceniana ilość etatów: część 1 i 3 - 2 etaty . W przypadku podania 
większej liczby etatów niż 2 oferta otrzyma maksymalną liczbę punktów. W przypadku gdy 
oferta wykonawcy zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, wykonawca zobowiązany jest do 
zatrudnienia pracowników w takiej ilości etatów, jaka wynika z sumy oferowanej. 3) Oferta w 
kryterium otrzyma zero punktów, jeżeli wykonawca nie zadeklaruje zatrudnienia przy realizacji 
przedmiotu zamówienia w/w pracowników na podstawie umowy o pracę w wymiarze równym 
lub większym niż ½ etatu. 4) Liczba punktów, które można uzyskać w kryterium „Aspekt 
społeczny” (As) zostanie obliczona wg następującego wzoru: As = (Aso: Asb) x 10 pkt, gdzie: 
As- ilość punktów badanej oferty w kryterium „Aspekt Społeczny” Aso - zadeklarowana liczba 
etatów w badanej ofercie Asb - największa zadeklarowana liczba etatów w ofertach
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,
fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,
fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Od Wykonawcy, którego oferta zostanie wybrana jako 
najkorzystniejsza wymagane będzie wniesienie, przed zawarciem umowy, zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy w wysokości 5 % ceny całkowitej (brutto) podanej w ofercie za 
wykonanie całości przedmiotu zamówienia. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. 2. Zabezpieczenie wnoszone w formie 
innej niż w pieniądzu powinno być dostarczone w formie oryginału, przez wykonawcę do 
siedziby zamawiającego, najpóźniej w dniu podpisania umowy – do chwili jej podpisania. 3. 
Zabezpieczenie należytego wykonania umowy może być wnoszone według wyboru 
wykonawcy w jednej lub w kilku formach wskazanych w art. 450 ust. 1 ustawy Pzp tj.: 1) 
pieniądzu; 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) 
gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. Zamawiający nie wyraża zgody na 
wniesienie zabezpieczenia w formach wskazanych w art. 450 ust. 2 ustawy Pzp 5. 
Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaca przelewem na rachunek bankowy 

https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
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Zamawiającego Bank Millennium S.A. Warszawa 96 1160 2202 0000 0000 6192 1354. 6. 
Zabezpieczenie wniesione w pieniądzu będzie się znajdowało na koncie depozytowym 
Zamawiającego. 7. W przypadku wniesienia zabezpieczenia w formie gwarancji i poręczeń 
powinny być one wystawione na okres obejmujący wykonanie zamówienia oraz okres rękojmi 
wraz z terminem zwrotnym zabezpieczenia. 8. Zamawiający nie wyraża zgody na tworzenie 
zabezpieczenia przez potrącenia z należności za częściowo wykonane świadczenia. 9. Do 
zmiany formy zabezpieczenia w trakcie realizacji umowy stosuje się art. 451 ustawy Pzp. 10. 
Zamawiający zwróci zabezpieczenie w następujących terminach: 1) 70% wysokości 
zabezpieczenia w terminie 30 dni od dnia podpisania protokołu odbioru końcowego 
przedmiotu zamówienia, tj. od dnia wykonania zamówienia i uznania przez zamawiającego za 
należycie wykonane; 2) 30% wysokości zabezpieczenia w terminie 15 dni od dnia, w którym 
upływa okres gwarancji i rękojmi, liczony zgodnie z postanowieniami zawartej umowy. 11. Z 
treści zabezpieczenia przedstawionego w formie gwarancji/poręczenia winno wynikać, że 
bank, ubezpieczyciel, poręczyciel zapłaci, na rzecz Zamawiającego w terminie maksymalnie 
30 dni od pisemnego żądania kwotę zabezpieczenia, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, 
bez odwołania, bez warunku, niezależnie od kwestionowania czy zastrzeżeń Wykonawcy i bez 
dochodzenia czy wezwanie Zamawiającego jest uzasadnione czy nie. 12. Jeżeli okres na jaki 
ma zostać wniesione zabezpieczenie przekracza 5 lat, zabezpieczenie w pieniądzu wnosi się 
na cały ten okres, a zabezpieczenie w innej formie wnosi się na okres nie krótszy niż 5 lat z 
jednoczesnym zobowiązaniem się Wykonawcy do przedłużenia na kolejne okresy. W takim 
przypadku z treści dokumentu zabezpieczenia wnoszonego w innej formie niż pieniądz musi 
wynikać spełnienie warunku, o którym mowa w art. 452 ust. 8 i 9 ustawy Pzp. 13. W 
przypadku, gdy zabezpieczenie, będzie wnoszone w formie innej niż pieniądz, Zamawiający 
zastrzega sobie prawo do akceptacji projektu ww. dokumentu.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 07/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/05/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,
fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 

https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
https://umilawa.logintrade.net/zapytania_email,210612,fb02732efa52c14a6410b4864ee531f4.html
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szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy p.z.p. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 p.z.p. oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do 
której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 7. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia 8. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.
p., stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W 
postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. 
Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.
p., przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Miejska Iława
Registreerimisnumber: 7441660083
Registreerimisnumber: 7441660083
Postiaadress: ul. Niepodległości 13
Linn: Iława
Sihtnumber: 14-200
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola
E-posti aadress: przetargi@umilawa.pl
Telefon: +48896490101
Internetiaadress: https://bip.umilawa.pl/
Hankija profiil: https://bip.umilawa.pl/
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Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Faks: (22) 458 78 00
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
263745-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Avaldaja vea parandamine

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 960d7794-a7f1-4478-9c43-c69cfe40bcf3  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 27/04/2026 12:25:01 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
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Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 290929-2026
ELT S väljaande number: 82/2026
Avaldamise kuupäev: 28/04/2026
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